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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১২৬৯

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৩১. পাঁচ ফরয সালােতর সময়

باب اوقَاتِ الصلَواتِ الْخَمسِ ‏

আরবী

نرِ بو ببدَّثَنَا اانَ، حثْمع نب دْردَّثَنَا بح ،ِبدَّثَنَا ارٍ، حينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مح

نع لُهاسي لائس تَاها نَّهه عليه وسلم اال صل هولِ السر نع ،بِيها نع ،وسم ِبا

لا النَّاسو رالْفَج انْشَق ينح رالْفَج قَامفَا ‐ ا ‐ قَالىشَي هلَيع دري فَلَم ةلايتِ الصاقوم

ياد يعرِف بعضهم بعضا ثُم امره فَاقَام بِالظُّهرِ حين زَالَتِ الشَّمس والْقَائل يقُول قَدِ

هرما ةٌ ثُمعتَفرم سالشَّمرِ وصبِالْع قَامفَا هرما ثُم منْهم لَمعانَ اك وهو ارالنَّه فانْتَص

خَّرا ثُم الشَّفَق غَاب ينح شَاءالْع قَامفَا هرما ثُم ستِ الشَّمقَعو ينغْرِبِ حبِالْم قَامفَا

خَّرا ثُم تادك وا ستِ الشَّمقَدْ طَلَع قُولي لالْقَائا ونْهم فرانْص َّتالْغَدِ ح نم رالْفَج

الظُّهر حتَّ كانَ قَرِيبا من وقْتِ الْعصرِ بِالامسِ ثُم اخَّر الْعصر حتَّ انْصرف منْها

خَّرا ثُم الشَّفَق قُوطنْدَ سانَ عك َّتح غْرِبالْم خَّرا ثُم ستِ الشَّمرمقَدِ اح قُولي لالْقَائو

الْعشَاء حتَّ كانَ ثُلُث اللَّيل الاول ثُم اصبح فَدَعا السائل فَقَال ‏ "‏ الْوقْت بين هذَين ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১২৬৯। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র (রহঃ) ... আবূ মূসা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এক কারী এেস সালােতর ওয়া সেক িজাসা করেলা। িতিন

তখন তার কানও উর িদেলন না। আবূ মূসা (রাঃ) বেলন, তারপর ফজর আদায় করেলন যখন ফজেরর ওয়া

(মা) িতভাত হল। আর লােকরা (অকােরর জন) এেক অনেক িচনেত পারিছল না। তারপর তােক

(িবলালেক) আেদশ করেলন। অতঃপর িতিন যুহরেরর ইকামাত িদেলন সূয হলামা। তখন কউ কউ বলাবিল

করিছল য, এখন দুপুর হেয়েছ মা। অথচ িতিন তােদর চেয় অিধক াত িছেলন। তারপর তাঁেক (িবলালেক)

আেদশ করেলন। িতিন আসেরর ইকামাত িদেলন সূয তখনও উপেরই িছল। তারপর তােক (িবলালেক) আেদশ

করেলন। িতিন মাগিরব আদায় করেলন সূয অ যাওয়ামা। তারপর তােক (িবলালেক) আেদশ করেলন। িতিন
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এশার ইকামাত িদেলন শাফাক অদৃশ হওয়ার পর।

এর পেরর িদন ফজেরর সালাত িবলিত করেলন এমন িক সালাত শষ করার পর কউ কউ বলাবিল করিছল

য, সূয উেঠ গেছ িকংবা ায় উেঠ উেঠ। তারপর যুহর দরী কের আদায় করেলন গত িদেনর আসেরর

ওয়াের কাছাকািছ সমেয়। তারপর আসর এতখািন দরী কের আদায় করেলন যােত সালাতেশেষ লােকরা

বলিছল য, সূয লাল হেয় িগেয়েছ। তারপর মাগিরেব এতখািন দরী করেলন য, শাফাক গােয়ব হওয়ার

কাছাকািছ সময় এেস গল। তারপর এশা রােতর থম তৃতীয়াংশ পয দরী করেলন। তারপর ভার হেল

কারীেক ডেক বলেলন, ওয়া এই সীমার মধবতী।

English

Abu Musa narrated on the authority of his father that a person came to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) for inquiring about the times of prayers. He (the
Holy Prophet) gave him no reply (because he wanted to explain to him the
times by practically observing these prayers). He then said the morning
player when it was daybreak, but the people could hardly recognise one
another. He then commanded and the Iqama for the noon prayer was
pronounced when the tan had passed the meridian and one would say that it
was midday but he (the Holy Prophet) knew batter than them. He then again
commanded and the Iqama for the afternoon prayer was pronounced when
the sun was high. He then commanded and Iqama for the evening prayer
was pronounced when the sun had sunk. He then commanded and Iqama for
the night prayer was pronounced when the twilight had disappeared. He
then delayed the morning prayer on the next day (so much so) that after
returning from it one would say that the sun had risen or it was about to rise.
He then delayed the noon prayer till it was near the time of afternoon prayer
(as it was observed yesterday). He then delayed the afternoon prayer till one
after returning from it would say that the sun had become red. He then
delayed the evening prayer till the twilight was about to disappear. He then
delayed the night prayer till it was one-third of the night. He then called the
inquirer in the morning and said:
The time for prayers is between these two (extremes).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10201

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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